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3. M. Yemooyposa

HUI'POBASA CTPATET'UA «IITPUOCTAHOBKHW» CIHO’CKETHOI'O BPEMEHU
B ITPOU3BBEJEHUAX IIOCTMOAEPHU3MA

Paccmampueaemc;z npo@zezwa MO()@/ZMPOGCZHM}Z xyaooicecmeeHHoeo 6pEMEHU 6 NOCMMO-
depHucmCKux Xy()O.WC@CI’}’ZGeHHle mexkcmax, u3y4aromcs MexaHusmbl co30anus @paemeﬁmupo—
6AHHO2O I’lOCWlMO()epHMCWlCKOZO noeecmeoeaHusl, 06yCJZOSﬂM6¢UOW”€ 6peM€HHOIZ ducxoymuny—
YM, MHO2OHYUCTIEHHblE HapYUIEHUA npu‘iuHHO-CﬂedCWlGeHHle C6}13612, xXapakmepHbole ons qbukuuo—
HANbHBbIX MUPO6 nocmmodepﬁusma.
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KarwueBble ciioBa: (I)paFMeHTa]_II/IH IMOBCCTBOBaHUsA, CEMAHTHUYCCKasA CBA3HOCTb, MOIC-
JIMPOBAHUC THIICPTCKCTA, MCXaHU3M 06MaHYT01"0 OXHMIaHWA, JCUKTHYECKast HEOMPEACICHHOCTD.

Z. Chemodurova

The Playful Strategy of Story Time “Slowing Down” in Postmodern Fiction

The article raises the problem of modeling temporal parameters in postmodern fiction
and examines the mechanisms of constructing postmodern fragmentary narrative which can ex-
plain temporal discontinuity and numerous transgressions of cause and effect logic typical of

postmodern fictional universes.

Keywords: narrative fragmentation, coherence, hypertext modeling, defeated expectancy

mechanism, deictic indeterminacy.

XyI0)KeCTBEHHOE BpEMSI MOXKHO paccmar-
pUBaTh KakK CJIOKHOE B3aUMOJICUCTBHUE pa3iiny-
HBIX BPEMEHHBIX CHCTEM, Hanbojee 3HAYUMBbI-
MU CPEIId KOTOPBIX SIBIISIIOTCS CIOXKETHOE Bpe-
Ms, aBTOPCKO€ BpEMs, YUTATEIIbCKOE BpEMS.
Kak numer Y. Dxo, MHOTHE TTPOU3BEICHUS CO-
BPEMEHHOI'0 MCKYCCTBa BOCCO3JAIOT MapagoK-
CallbHbIE BPEMEHHBIE CUTyalluU, MOJIETTU KOTO-
PBIX CYIIECTBYIOT B COBPEMEHHBIX SMUCTEMO-
JOTUYECKUX paccykaeHusix. B Takux mpous-
BeleHUsAX, Kak «llomuHkn no @uHHErany»
Jlxotica unu «B nabupunte» Poo6-Ipuiie, cos-
HATEJIbHO Pa3pyIIAOTCS MPUBBIYHBIE BPEMEH-
HbI€ COOTHOILEHUSI — UM TEMH, KTO MHILIET, U
TE€MH, KTO YATAET, TO €CTh MOJIy4aeT ICTETHYE-
CKO€ YIOBJIETBOPEHHE OT MOJOOHBIX OMEpaIuii
[4, c. 191]. IIpoucxomuT «CcIoM BPEMEHHOTO
MOPsIIKa», KOTOPBIA, MO YTBEPKICHHUIO BbI-
JTAFOILIETOCS] UTAJIbSHCKOTO CEMUOTHKA, «CIO-
coOCTBYeT CO3/IaHUIO y YWTaTeNell TaKkuX MO-
Jeneil BooOpaXeHHs, KOTOpbIE MOMOTYT €My
BOCIIPMHUMATh MJIEM HOBOM HAyKH U MPUMH-
pATH B CBOEM CO3HAaHUU IPUBBIYHBIE CTaphle
CXEMBI C JIEATETbHOCTHIO Pa3yMa, PUCKYIOILIETO
TBOPUTh THIOTE3bl WM OMHUCHIBATH MHPHI, HE
CBOJIMMBIC HHU K KaKUM 00pazaM WM CXeMam»»
[4, c. 191].

Mo>KHO MPEeANnOoI0KUTh, YTO BO MHOTHUX IO-
CTMOJICPHUCTCKUX TPOU3BEIEHUAX, KOTOpPbIE
CJIEyIOT HApPAaTUBHON MOJEIN «HEBO3MOXKHO-
ro (UKIHOHAIBHOTO MHUPa», CIOKETHOE BpeMs
4acTO «IIPHOCTAHABIMBACTCA», «3aMEIJIACT-
Cs1», MPEACTABISIETCS SKCIUIULIUTHO YCIOBHBIM,
UTPOBBIM, UYTO, B CBOIO OY€pE/lb, OKa3bIBAET
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BIUSIHUE Ha B3aMMOCBS3aHHYIO C CHKETHOU
BPEMEHHON CHUCTEMOHN CUCTEMY YUTATEIBCKOTO
BpeMeHH. PazHooOpa3Hbie MpUEMBbI, KOTOpBIE
MOXKHO YCJIOBHO OOBEAMHHUTH B OOIIyIO0 CTpa-
TETUI0 «IPUOCTAHOBKHUY» CIOMKETHOTO BPEMEHH,
UMEIOT CBOEM LIENbI0 MOTYEPKHYTh HIPOBYIO
MPUPOAY CIKETHOTO BPEMEHH, YCJIOBHBIA Xa-
paKTep OrpaHUYEHUM, KOTOPHIE CBSI3aHbI C
MIPEICTABICHUEM TEMITOPAIIBHOCTH B XYJI0XKE-
CTBEHHOM TEKCTE. B oTimune oT MOJEpHUCTOB,
KOTOPBIE SKCIIEPUMEHTHPOBAIN C CHHTAKCHCOM
Y MYHKTYallueH, 4acTO OTKA3bIBasICh OT TPajau-
LMOHHBIX HOPM C LIEJbIO MPEIACTABUTh HEIpe-
PBIBHBIN IIOTOK BPEMEHM M co3HaHus [12, p.
63], TOCTMOAEPHUCTCKUE XAOCMOTHYHBIE MH-
pBl YCWINBAIOT AMCKPETHOCTh, HENpENCKa3ye-
MOCTbh HacTosiero MomeHra. K Takum mpue-
MaM B JaHHOH paboTe OTHOCATCS:

1. Ilpuembl HaMEpEHHOW MOBECTBOBATEb-
HOU (hparMeHTAIHH.

2. Tunorpadudeckue nmpueMbl «KKOHKPETHOM
IIPO3bI».

3. IIpou3BOJBHBIA TOBTOP CTPYKTYPHBIX
AIIEMEHTOB.

[Ipuberast K KCIONB30BAHUIO TAKUX MpHE-
MOB HHOIZA MO OTAEIbHOCTH, UHOTAA B COBO-
Ky[THOCTH Ha pa3JIMYHBIX YPOBHSX TEKCTA,
MHOTHE aBTOPbI MOCTMOAEPHUCTCKUX IPOU3-
BEJICHUN CO3JAIOT JIOIOJIHUTEIBHBIE CII0KHO-
CTH JUIsl BOCIPHSATHS YUTATEIsIMU CO3]aBac-
MBIX UMHU NPOTHUBOPEYMBBIX, JEHKTHUECKU HE-
ONpEACIEHHBIX, HEYNOPSAAOYEHHbIX MHPOB,
BBIHY’K/1asi YUTATEJIEH NIEPEIUCTHIBATh CTPAHU-
I[bl B IONBITKE IMPOCIEAUTH BPEMEHHYIO IIO-
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CJIEZIOBATEIbHOCTh COOBITUH W MPUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIE CBSI3M, HapyllaeMmble Onarogaps
CTPAaTEruy «IPUOCTAHOBKW» CHHKETHOIO Bpe-
MeHu. PaccmoTpum mnonpoOHee yHNOMSIHYThIE
BBIILIE€ IPUEMBI.

Kak copaBennmuBo ykaseiBaet JleliBupg
Jlomx, TOBECTBOBATENIBHBIN JIUCKOHTHHUYM,
HamepeHHas Qpazmenmayus noeecmeo8aHUs.
CTAaHOBUTCSI M3/MIO0JIEHHBIM MPUEMOM MHOTHX
nucarenei-noctmoaepuuctos [13, p. 232].
O4eBUIHO, YTO aBTOPCKasi yCTAHOBKA HA Mpe-
CTaBJICHUE BO3MOYKHOIO MHpa IOCTMOACPHH-
CTCKOTO IIPOU3BENIEHUS KaK HEOIPEEIECHHOTO,
HEYNOPSAJOYEHHOTO HE MOXKET HE 3aTpPOHYTh
IIOBECTBOBATENBHYIO CTPYKTYPY XyHOXKECTBEH-
HOTO TekcTa. Pa3HOOOpasHbI penepryap rpa-
(¢uuecKux, KOMIO3MLIMOHHBIX TIIPUEMOB IO
CO3/1aHHI0 (PparMEHTApHOCTU IOBECTBOBAHUS
HEMHUHYEMO 3aTParuBacT HE TOJBKO CTPYKTYp-
HO-KOMITO3ULIMOHHBI YpOBEHb MHOTHMX IIO-
CTMOJIEPHUCTCKUX TEKCTOB, HO U CIIOCOOCTBYET
YCUJICHUIO BPEMEHHOW U IPOCTPAHCTBEHHOM
HEOIPEJENCHHOCTH  CO3AaBaeMbIX  (PUKIHO-
HaJbHBIX MHPOB, MPUOOPETAIOIIMX SIPKO BbI-
PaXXEHHBIA YCIOBHBI, WIPOBOM XapakTep.
Cpenn npueMOB TIOBECTBOBATENIbHON (par-
MEHTALUd MOXKHO BBIICIUTH: 1) KOMIIO3UIU-
OHHYIO (hparMeHTanuio, TO €CTh BBIJCICHUE
KOPOTKMX TEKCTOBBIX CETMEHTOB B KaueCTBE
CTPYKTYPHBIX 4YacT€Hl XyI0)KECTBEHHOIO TEK-
CTa; 2) mpueM oOpbIBa MOBECTBOBAHUS, IMPH
KOTOPOM IIPEJIOKEHUE OKa3bIBACTCS CTPYK-
TYpHO HE 3aBEepLICHHBIM; 3) MpHUEM KOJJIaxa,
IIPU KOTOPOM B IIOBECTBOBAHHUE BKJIIOYAKOTCS
He3aBeplIeHHbIE (parMeHThl, co3farommue 3¢-
(GeKT MOoMUANCKYPCUBHOTO B3aUMOJEHCTBUS —
OOpBIBKM Ta3eTHBIX CTaTeil, MUCeM MepcoHa-
e U Apyrue 3eMeHThl; 4) IpUueM MOJEIUpO-
BaHUS «TUIIEPTEKCTa», MPEAINOIAratoIlui BO3-
MOKHOCTb HECKOJIbKMX (hOpMalbHBIX CIIOCO-
00B npouTeHus: (pparMeHTUPOBAHHOIO MTOBECT-
BOBaHHSI.

Boiienenne KOpOTKMX CETMEHTOB TEKCTa,
MHOTJAa COCTOSIIIMX W3 OJHOro maparpada u
YacTO BBOAALIMX HOBYIO BEPCHIO COOBITHIL, HO-
BbIIl ClIeHapui, BBIMIOJHSAET CleIyIone QyHK-
IIUM: BO-TIEPBBIX, CIOCOOCTBYET HapyIICHHIO
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CEMaHTHYECKON CBSI3HOCTH TEKCTa, CO3/aBas
3pEKT CTPYKTYpHOH M CMBICIOBOH He3aBep-
IIEHHOCTH; BO-BTOPBIX, 3aMEJIsIET pa3BUTHE
CIOKETa, CIOKETHOTO BPEMEHH; B-TPETHHUX,
CIOCOOCTBYET CO3/aHuI0 y unTateneit s dex-
Ta «0OMaHyTOTO OKUIAHUS.

B pacckaze P. Kysepa «The Elevatory mst-
HA/ILATh TIOBECTBOBATEIFHBIX  ()ParMEHTOB
MPOHYMEPOBAHbI, IPUUYEM MOCIEAHUN U3 HUX,
nOMUMO (HOpMaITBHOTO TPadUIECKOTO BBIIBHU-
JKEHHsI IpU TIoMoInu udpsl 15, conepxur erie
¥ MHOTOTOYME, ycuiauBarouiee 3(pQexr cTpyk-
TYpHOI HEe3aBEPIICHHOCTH:

15...

They plunge, their dump bodies fused,
pounding furiously, in terror, in joy, the impact
is [11, p. 136].

Komno3unmonHasi ¢pparMeHTanus 4acto co-
MIPOBOXKIACTCS npuUemMom oOpvléa no8ecmeosa-
HUs, KOTOPHIA YCHIIMBAET OIIYIIEHHE CMBICIIO-
BOIl HE3aBEPIIEHHOCTH TEKCTa, IMOJATaIKUBas
qUTaTeNIel K CaMOCTOATEIBHOMY JOMBICIIABA-
HUIO Qpa3bl, K y4acTUIO B UTPe MO KOMOMHH-
POBaHHUIO OTACIBHBIX (DParMeHTOB KOMITO3HU-
[IUOHHON MO3aHKH.

B pomane Puuapna bporurana «In Water-
melon Sugar», NOCTPOEHHOM MpPHU HOMOIIH
npreMa KOMITO3UIIMOHHON (hparMeHTaIum, He-
KOTOpBIE TJIABKU MPEACTaBISAIOT COOOW OnuH
ab3an M rpadUYecKn MapKHPYIOTCS TPHU TI0-
MOIIY KaUTaIU3aIlH 3ar0JI0BKOB:

Hands

We walked back to the ideath, holding
hands. Hands are very nice things, especially
after they have travelled back from making
love [9, p. 44].

Jl:xon bapT nenaut moBecTBOBaHUE B CBOEM
pomane «The Tidewater Tales» (1987) oOwe-
MOM B 655 cTpaHUI] HA MHOXKECTBO KOPOTKHX
IIABOK, COMPOBOXKIAIOMINXCS Pa3BEPHYTHIMH
3arojoBKaMH, TaK 4YTO OIJIaBJICHHE pOMaHa
[Contents] 3anuMaetr 9 crpanun. Dddekr o0-
MaHYTOTO OKuAaHus qocturaetrcs baptom, ko-
I7la Ha3BaHHWE IVIABKM OKa3bIBAeTCS [IMHHEE
CaMoOro TEKCTOBOTO (parMeHTa:

Peter Sagamore, 39 Years and 8 72 Months
old,
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An Author With Certain Difficulties
Though certainly Not A Difficult Author,
At The Tiller Of Our Little Sloop Story,
Responds In Prose.

Blam. Blooey.

Catherine Sherritt begs his pardon? |7,

p. 22].
Ha rpadudeckoM ypoBHE TEKCTa KOMIIO3H-
IMOHHAs  (parMeHTalMs  IOJAEP)KUBACTCS

BCEBO3MOXKHBIMU cpezacTBamMu: Pobeptr Kysep
UCTIOJIb3yeT HyMepaluio mnaparpagoB B pac-
ckaze «The Gingerbread House», Bbimemnsis 42
TekcToBbIX (parmenta [11], Howansa bap-
TeAbMH CTpPOUT cBoM pacckaz «The Glass
Mountain», HymMepys Kakaoe NpeajoKeHUE B
pacckase:
1. I was trying to climb the glass mountain.
2. The glass mountain stands at the corner
of Thirteenth Street and Eighth
Avenue.
3. I had attained the lower slope [8, p. 178].
Puuapn bporuran npuberaer k HymMepauuu
NPEJIOKEHNH, CTPOs. Ha4yajio CBOETo (parMeH-
TUpOBaHHOTO pomana «In Watermelon Sugary:
1 might as well tell you where you re at-
1: ideath. (4 good place.)
2: Charley (My friend.)
3: The tigers and how they lived....
4: The Statues of Mirrors.
5. Old Chuck [9, p. 14].
Komno3unnonHas ¢parMeHTanuss Mo-
JKET COIMPOBOXKIATHCS MPUEMOM KOJIJIaXxKa, yCy-
ryonsitomuM  3(h(GEeKT CTPYKTYypHOW He3aBep-
IIEHHOCTH TIOBECTBOBAHUS W BBIHYKIAIOLIIM
yuTaTeNs 3aBeplliaTh «OOPHIBKW» HHOIUCKYP-
CUBHBIX BKIIIOYCHHUH, Y4acTBYsl B KOMOWHATOP-
HOW Urpe MO JAOCTPAWBAaHUIO HE3aKOHYEHHOI'O
IIOBECTBOBaHMs. JaHHBIN NPHUEM KOJUIAXKa CIIO-
COOCTBYET «IIPHOCTAHOBKE» CIOKETHOTO Bpe-
MEHH, BO3ICUCTBYS Ha CHCTEMY YHTATEIHCKOTO
BpPEMEHHU, MTOCKOJIbKY MPUBJIEKAeT YuTaTeae K
HEMOTHBHPOBAHHOMY CTpaTeTHEH «MacKu aB-
TOpa» KOHCTPYMPOBAaHUIO  OTCYTCTBYIOIIMX
TEKCTOBBIX (PparMeHTOB:
*
Part of a letter:
...And now he's ruined a
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friends will desert him, and

humiliation. Oh, [ wish I ha

straight to heaven, where his

but this is madness... I re

that of Charles [8, p. 238].

JlaHHBI OTPBIBOK MUCHbMa W3 pacckaza Jlo-
Hanpaa baprensmu «Eugenie Grandety sBis-
€TCSl OTHUM M3 CIIOCOOOB MOBECTBOBATEIHHOU
(dbparMeHTaIyK, KOTOPbIi B pacckase bapreib-
MU COUYETAeTCS C IPYTHMMH TpUEMaMHu CO37a-
HUSI HAMEPEHHOW (pparMeHTaluu MOBECTBOBA-
Hus. He 3arparmBasi B TaHHOW cTaThe mpooOIie-
My UHTEPTEKCTYaJIbHOW UTPBI C TPEICICHTHBI-
MU TEKCTaMH, O€3yCIIOBHO COCTAaBIISIONICH OI-
HO W3 KOHCTHUTYTHBHBIX CBOMCTB TOCTMOJIEp-
HUCTCKOW JINTEPATyphbl, OTMETUM, YTO TpPHEM
KOJJTAKa COUETACTCS B PaccKaze ¢ KOMITO3HUIIH-
OHHOM (pparmeHTanMell (HEKOTOPHIE TEKCTOBEIE
(dparMeHThI MPENCTABISAIOT cO0OM OIHO Tpe-
JOXKEHUE), a TaKkKe C munozpapuieckumu
npuemMamu i npuemom npou380IbHO20 NOBMO-
pa 2nemenmos, YIaCTBYIOIIMMH B peaiu3aiin
CTpaTEeTHH «IPHUOCTAHOBKH» CIOKETHOTO Bpe-
MEHHU:

%
A great many people are interested in the

question: Who will obtain Eugenie Grandet’s
hand?
*

Eugenie Grandet's hand:

(8, p. 237].

Tunorpapuueckuil mnpueMm, mnepenaroIui
pucyHok pyku EBrenun I'panje, ee pucCyHOK
MS4YOM (OTAENBHBIM TEKCTOBBIM (hparMeHr),
ycunuBaeT 3((eKkT UrpoBol yCIOBHOCTH TEK-
CTa, HEOIPEIEICHHOCTH CIOKETHOIO BPEMEHH,
€ro IMOCTOSIHHOM «OCTaHOBKW». Takue THIIO-
rpaduyeckue NpueMbl, KOTOpPbIE MO aHAJIOTHU
C KOHKpPETHOH Mo33Mell MOKHO Ha3BaTh CHOCO-
OOM cO3JaHUsl «KOHKPETHOH mpo3sl» [14],
CHOCOOCTBYIOT CO3aHUIO MEXaHHW3Ma BH3ya-
JU3aluy, CHalMaln3allii CIOKETHOIO Bpeme-
HU, OTJIMYAOIIErocsi 0T MeTapopUyecKol cra-
[Uaau3aluy BpeMeHu MoaepHucramu. «OcTa-
HaBJIMBasi BpeMsD», OAYEPKUBasi €ro JUCKpeT-
HOCTb, MHOTHE MHCATEIN-II0CTMOAEPHUCTBI
NOAYEPKHUBAIOT XAOTUYECKHM, HeNpeacKasye-
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MBII XapakTep MPOCIUPYEMOr0 UMH MUpPA, Ofl-
HOBPEMECHHO MHTPHTYS YMTATEIS U 03aaurBast
€ro, MOCKOJIBKY 3a/1a4ya BHICTPAUBaHHS CBSI3HO-
0 ¥ HEMPOTUBOPEUYHBOTO (PHKITMOHATHLHOTO
MUpa 3HAYMTEIBHO 3aTPYIHSETCS BCICICTBHUEC
MOBBINICHHONW ()ParMEHTapHOCTH ITOBECTBOBA-
HUSI 1 UPOHUYECKOTO OOBITPHIBAHUS TEKCTOBBIX
AIIEMEHTOB.
%
“No more butter, Eugenie. You've already
used up a whole half pound this month.”
“But, Father...the butter for Charles’s
éclair!”
k
Butter butter butter butter butter butter but-
ter butter butter butter butter butter 8, p. 241].

a non-achiever
non-leader, non-
and non-romantic,’
former classmate
lentine.

he was 18, George
stined to end up a
then a horrifying

Heobxomumo 0TMETUTh, YTO IKCTIEPUMEHTHI
Ha TpaguUecKOM YpOBHE, KOMITO3UITMOHHAS
(dparMeHTanysi TEKCTa M JIPyrHe paccMarpH-
BacMbI€ B JAHHOHN CTaThe MPUEMBI HE SIBIISIOT-
Csl TIPEPOTAaTHUBOW JIMIIb TOCTMOIECPHUCTCKUX
npousBeAeHnid. CTOUT BCIOMHUTH « Tpuctpama
enan» JI. CrepHa, Hampumep, KOTOPOTO
MHOTHE MCCIIE0BATENN TTOCTMOICPHU3MA CUH-
TalOT BEJUKAM IMpeATedeld MHOXKECTBA HUIPO-
BBIX CTPaTEeruil ABaIIATOTO BEKa, BKJIKOYAS T10-
BECTBOBATEIbHYI0 (PParMEHTALUIO U «IIPHOC-
TaHOBKY» CIOKETHOTO BPEMCHH:

Chapter 12

— Not touch it for the world,’ did I say —

Lord, how I have heated my imagination
with this metaphor!

Chapter 13

Which shows, let your reverences and wor-
ships say what you will of it (for as for think-
ing- all who do think-think pretty much alike
upon it and other matters)- Love is certainly, at
least alphabetically speaking, one of the most

B mnocnegnem TekcTtoBOM (hparMeHTe Mmpo-
M3BOJIBHBIN MOBTOp 3j1€MeHTa (cioBo ‘“‘butter”
noBTOpsAeTca 87 pa3) pa3BleKaeT YUTATENCH U
3aCTaBISIET 3aJyMaThCsl HaJ dSJIEMEHTOM aob-
CYpAHOCTH, aKTyallu3UPyeMOM B XOJE CO37a-
HUS «HEBO3MOXHOTO (PHUKIIMOHATIEHOTO MHUPAY.

K. Axep, mpencraButenbHUlla (HEMUHHUCT-
CKOTO HampaBlieHUs B TOCTMOJCPHHU3ME, B
CTaBIIEM MHIMPOKO H3BECTHHIM pomaHe “Don
Quixote”, u300pa)karolieM B POJU PHILAPSA
«meyanbHOro o0pa3a» COBPEMEHHYIO >KEHIIH-
HY, CO3JA€T XAaOTHYHbIW, MOJTHBIA OTYASIHUA U
HACWJIUS MHp, 4acTO MCHOJBb3ys METOJ KoJia-
’Ka ¥ KOMITO3UIIMOHHYIO (PparMeHTaInIO:

A newspaper below her fallen body:

City Of Passion

George was totally wrapp
up in the fantasy world
comic books.

“He was also cons

with TV—especiall

ture shows,” said

By high scho

had withdrawn [6, p. 43].

A gitating

B ewitching

C onfounded

D evilish affairs of life— [ ...] [16, p. 388].

JlaHHBI MpUMEP W3 BBIJAIOMIETOCS MPOU3-
Benenus JI. Crepra «Tristram Shandy» omHo-
3HAYHO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO, MO CIIpa-
BeJINBOMY yTBepxkaeHuto Jl. B. 3aronckoro,
«CTEPHOBCKHUH  JE3WLIIO3UOHU3M  O€3MEpHO
JAJICK OT HAWBHOCTH — OTTOTO OH TaK yJIUBU-
TEIbHO CXOXK C JE3UJUTIO3MOHU3MOM JIBaIIIaTo-
ro BeKa, IpUYeM MMEHHO C TE€M, YTO O3Hame-
HOBAJI TOCTMOAECPHUCTCKUN KOHEIl CTOJNETUS U
TeicsuenieTus» [1, c. 130].

Wnmio3nst  «HOH-CENEKIUM» KaK OCHOBA
KOMOMHATOPHOTO WTPOBOTO MPHUHIMMA TIO-
CTPOGHHUSI XyJOXECTBEHHOTO IIOBECTBOBAHUS
aKTUBHO MCIIOJIb3YETCS aMEPUKAHCKUM IIHca-
TesneM YontepoMm AOuIieM, KOTOpbIi mpudera-
€T K MpueMaM KOMIIO3MIIMOHHOW (parmeHTa-
I[MU B COYETAHUU C MPOU3BOJIHHBIM ITOBTOPOM
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OT/ICTIBHBIX JICKCEM C LIEJIBI0 CO3/IaHus JCICH-
TPAJIM30BAHHOTO, MPOTUBOPEUYHBOTO (UKIIHO-
HajibHOro Mmupa. B pacckaze «In So Many
Words» (1984) Adumn ¢pparMeHTHpYyET MOBECT-
BOBaHHUE, TPAQUUECKU BBIICISISI KaXKIbIA TEK-
CTOBBIH CETMEHT NPHU TIOMOIIU a) YUCIIATEIb-
HOTO; 0) andaBUTHOTO CIHCKa BCEX CIIOB, KO-
TOpBIE Jajee OyAayT MCIOJIb30BaHBI B KAUECTBE
«CTPOUTEILHOTO MaTepHasiay JJisi TeKCTOBOTO
¢parmenTa:
34

Also America American are as brains but
city come etc. every imprinted in institutions
like live major mapped not of one only other
outlines parks people streets the this to visit
well who work

43

Like every other American city in America,
the outlines of this one, as well as the major
streets, institutions, parks, etc., are not only
mapped but also imprinted on the brains of the
people who live, work, or come to visit the cizy
[5, p. 74].

HamepenHo mpencTaBisis CBOM TEKCT Kak
UTPOBOI KOHCTPYKT W BOBJICKAas YMUTATEIICH B
COIIOCTABIICHHE PAa3pPO3HEHHBIX (HParMeHToB,
AOUIII UPOHUYECKH MOJEIUPYET HEKUH «O0e3-
JIMKUI» aMEPUKAHCKHUI TOPOJI, B KOTOPOM KEC-
TOKOCTb U 0€3pa3Ifyuue COUETAIOTCS C MOTOHEH
3a MarepuanbHbIMU Omaramu. KirroueBsiMu
JICKCEMaMH, CIIOCOOCTBYIOIIIMMH OCYIIECTBIIC-
HUIO TI00QJIbHOW CBSI3HOCTH TEKCTa, KOTOPBIHA
XapaKTepu3yeTcsl JICHKTHUECKOW Heompee-
JICHHOCTHIO XPOHOTOITMYECKON CEeMaHTUKH, SIB-
nstotest equHUIbl «the (American) perfection,
the (American) splendor, the (American) joy,
bliss, pride»:

40

a absolutely and at America American
building certain convulsed croissant delicious
eighth elongated floor four from height her in
intended irony is it Lee munching no of one
perfection perspective quite Sara she splendor
standing taking the true windows with

48

Standing at one of the elongated windows,

munching a Sara Lee croissant (quite deli-

cious) she is taking in the American perfection,
the American splendor — absolutely no irony
intended. It is true. From a certain height and
perspective, the eighth floor of the building,
America is convulsed with perfection [5, p.
75].

Ha nepBbiit B35, onpoBeprasi BO3MOYKHBIE
MOZO3PEHHS YUTaTeeld B MPOHUYECKOM OITHU-
canuu Awmepuku [absolutely no irony
intended], OOBEKTHBHPOBAHHBIA ITOBECTBOBA-
TeNb MpeJiaraeT YUTaTearo HeOKUJaHHBINA 00-
pa3 AMEpUKH, «KOHBYJIHCUPYIOIIEH OT COBEP-
mencTBa» [convulsed with perfection]. Hexko-
TOpBIE U3 KOMITO3UIIMOHHBIX (pparMeHTOB pac-
CKa3a COCTOSIT BCEro M3 HECKOJIbKHX CIIOB, B
KOTOPBIX UPOHHYECKU pa3BUBAETCS 00pa3 «co-
BEpIIEHHON AMepuku», TJe MaTepuaibHOe
Onaromojy4yne W TPOLBETAaHHE COCTABIISIFOT
CMBICIT )KU3HHU:

2
incredible whiteness
2
Incredible whiteness.
4
of perfection the whiteness
4

The whiteness of perfection [5, p. 78-79].

Cpenu mpueMoOB JTOCTHXKEHHS TOBECTBOBA-
TETBHON (PparMeHTaIuu 0co00€ MECTO 3aHH-
MaeT MpPUEM MOJIEIUPOBAHUS «TUIEPTEKCTa,
ycuuBaromuid 3h(PexT KOMOMHATOPHON HTPHI
U TIpeyiaralouii YuTaTessiM pa3inyHble CIIo-
coObl UTEHHUS TEKCTa, OOYCIIOBIEHHBIE €0
CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIMOHHBIMH  OCOOEHHO-
ctamu. Tak, poman B. HaGokoBa «Pale Fire»
WHOTIa MPUYHCIISIOT K TaK HA3BIBAEMBIM «J1a-
TEHTHBIM TUIIEPTEKCTaM», MOCKOJBKY, B BHIY
€ro CJIOKHOM apXUTEKTOHUKH, KOTOpyro B. A.
[TecTepoB Ha3bIBAET «IOJUCTHIMCTUKON» [3],
JAaHHOE TIPOU3BEJCHUE, BKIIOYAIOINIEE TMpeIu-
CJIOBUE, TTOAMY, KOMMEHTapui K HEW U yKasa-
TeJNb, MPEAYCMaTPUBAET HECKOJIIBKO BAPHAHTOB
YTeHUsS KOMMEHTapus, MPEeACTaBISIOLIET0 CO-
0ol TIceBIOHAyYHOE HCclienoBaHue modMbl. C
OJTHOM CTOPOHBI, YHUTATENb, 03HAKOMHUBILIUCH C
npeanonaraeMsiM TpyaoM Illeiina — ero mo-
AMOM — W NEpEenJid K €€ KOMMEHTapHIo, Ipe-
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MOJIOKUTEIIBHO CO37aHHOMY KWHOOTOM, BBI-
HYXKJICH TIOCTOSIHHO JIUCTaTh TEKCT, YTOOBI CO-
MOCTaBUTh MOITUYECKHIA TEKCT U €ro 00bsCHe-
HUE:

Line 162: With his pure tongue, etc.

This is a singularly roundabout way of de-
scribing a country girl’s shy kiss,; but the whole
passage is very baroque. My own boyhood was
too happy and healthy to contain anything re-
motely like the fainting fits experienced by
Shade [...] [15, p. 119].

CoznaBas 3emOmy, mup Jlxonma KwunOora,
KOTOPOTO MOXKHO CUYHMTaTh «aBTOKapHUKaTypoOH,
U TIPUTOM BECHhMa HEJICCTHOH JIJIsi OPUTHHATIA
[2, c. 303], HabokoB ucCIONB3yeT MpUEMbI aB-
TOOMOTrpaUIeCcKOi U POJICBOW UTPHI, 3aTPy-
HSISL IS YMTATENICH COCTaBIICHHE HEMPOTHBO-
pEUnBOIl U CBA3HOM MOJENHN (PUKLHNOHAIBHOTO
mupa. HeompeneneHHOCTh CyOBEKTHO-O0BEKT-
HOU CEMaHTHUKH COYETAETCS B POMAHE C IMOCTO-
SHHBIMH «OCTQHOBKAMM» CHOKETHOTO BpeMe-
HU,  OOYCJIOBICHHBIMA  KOMITO3HIIHOHHOU
(dparMeHTaIyel, a TaKkKe MPUEMOM MOICITH-
POBaHUS «TUTMEPTEKCTa», KOTJA YUTATEIb, I10-
MHUMO BBIOOpa CHoco0a 4YTEHUS — YHTaTh
KOMMEHTApHi, TTOCTOSTHHO O0pamasch K TEK-
CTy TIOAMBI WJIM TPOAOIDKATh YTECHHUE ICEBJIO-
HAyYHOTO WCCJIEIOBaHUS — BOBIICKACTCS B
eme Oosiee yBJIEKATEIBHYIO HIPYy: HEKOTOpBIC
TEKCTOBBIE (PParMEHTHl KOMMEHTApHUS COJep-
JKarT OTCHUIKUA Ha JPYTHE YaCTH KOMMEHTapus,
TaK 4TO TMPOIECC YTCHHS JECHCTBUTEIHHO MO-
JENUpPyeTCsl KaK HEJMHEHHBIA, MHOTOBApHAHT-
HBIM, MPEABOCXUIIAIOIINN COBPEMEHHBIE KOM-
MBIOTEPHBIC TUTICPTEKCTHI:

Line 169: survival after death

See note to line 549 [15, p. 120].

Line 549: While snubbing gods including
the big G

Here indeed is the Gist of the matter. And
this, I think, not only the institute (see line 517)
but our poet himself missed [...] [15, p. 177].

MopnenupoBanue Tmporecca 4YTEHUS Kak
nporecca HEITMHEWHOTO HE MOXET He OTpa-
3UTHCSl Ha CHCTEMAaX XYI0KECTBEHHOTO BpeMe-
HU B pOMaHe, B YaCTHOCTH, Ha CHUCTEME CIO-
’KETHOTO BPEMEHH, KOTOPOE IMPEICTABISACTCS

erie 6osee HeOoNpeIeIEHHBIM U UTPOBBIM, U Ha
CHUCTEME YHTATEJIbCKOTO BPEMEHH, IpeaycMaT-
pHUBAIOLICH aKTHMBHOE ydyacTHE YHUTarened B
BBIOOpE CTpaTeruii YTCHHS.

Poman «Diary of a Bad Year» (2007) [Ix.
M. KyTt3ee, HOOEIIEBCKOTO Jaypeara B 00JacTu
auteparypsl (2003), ponusmierocs B FOAP u
HE/IAaBHO IepeexaBlIero B ABCTpPaJUIO, HalM-
CaHHBII MMOYTH IMOJIBEKA CIIyCTs MOCIE poMaHa
«bnenHpIii OrOHB», YAWBUTEIBHBIM 00pa3oM
NEPEeKIIMKAEeTCs C MPOU3BEJCHUEM «Marucrpa
urpe» HabokoBa. CroxkHas nonudoHUuecKasi,
NOJIUIUCKYpPCUBHAs mpupona pomana Kytsee
SIBIIIET COOOW MPEBOCXOIHBINA MpUMEP KOMOU-
HaTOPHOM MIpPbl Ha pa3HBIX YPOBHAX TEKCTA.
KoMMyHHKaTHBHO-TBOpYECKast CTpaTerHsl aB-
TOpa MpeaycMaTpuBaeT CoO3/aHue JeiKThye-
CKOW HEOIpeNeeHHOCTH B cepe CyObeKTHO-
OOBEKTHBIX OTHOUICHHUH, MOAAEPKUBAEMOI
TaK)X€ CTpaTerned «OCTAHOBKM» CIOKETHOTO
BpeMeHu. PomaH, B 3amiaBumM KoToporo ¢ury-
pPHUpYET CIIOBO «IHEBHHUK» M KOTOPBIA OTKPHI-
BAeTCs OIVIABJICHHEM, BKIIIOYAIOLIUM pa3/elibl
«Strong Opinions, Second Diary, notes, ac-
knowledgementsy», onmuceiBaeT KU3Hb U TBOP-
YECTBO MOXKHUJIOTO aBCTPAJIUICKOrO MucaTens
I0)KHO-a()PUKAHCKOTO TPOUCXOXKJIEHUSI, KOTO-
POMY HEMELIKOE M3/1aTeJIbCTBO 3aKa3ajl0 KHUTY
nojJ Ha3zBaHueM “Strong Opinions” — neTanib,
HEJIBYCMBICIICHHO OTChIIaromas Hac Kk Haboxko-
By, onmyOnukoBaBiieMy B 1973 romy cOopHUK
CBOMX HHTEPBBIO TOJA TAaKUM >K€ Ha3BaHUEM.
Jbx. KyT3ee ucnone3yer B poMaHe poOJeByIO U
aBroOuorpaduyeckyro urpy, pucys oopas nme-
HUTOTO MUCATENs], U3BECTHOTO B poMaHe Kak C.
wim Senior C., HanwcaBmero poman “Waiting
for the Barbarians”. Coueras aBroOHOrpadu-
Yyeckue Jetanu (peanbHbie GakTel Onorpadumu,
peanbHbIN poMaH) U BeIMbIcen, KyT3ee co3naer
CIIO)KHYIO MacKy ITOBECTBOBArTelsi, B (opme
JTHEBHUKOBBIX Pa3MbIIIJICHUH BbICKa3bIBaOILIE-
ro CBOM MBICITH TIO pa3HOOOpa3HbIM Mpoliie-
MaM COBPEMEHHOCTH, Oydb TO JEMOKpaTus,
ycTpoiicTBO TocynapcTtBa, Anb Kaupa, Tonm
basp wim mpobiema aBTOopcTBa B JIUTEpaType.
Hocrarouno peskue cyxaerus C., mo ¢opme
HalOMMHAIOLINE ICCE U CBUAETENILCTBYIOLINE O
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TEHJICHITUH «3CCEU3AIMH JIUTEPATYPhI», O CTHU-
paHU¥ TPAHUIIEI MEKIY POMaHOM U PHIIOCO]-
ckuM 3cce [3, c. 302], cocTaBisOT coaepxa-
Hue 3aka3zaHHoW nucarento C. kauru. Hapsgy
C TCKCTOBBIMU (hparMEHTaMH, B KOTOPBIX 3a
Mmackoi mucarens C. nporsasiBaeT cam Kyt-
3ee, B TEKCT poMaHa BKJIIOYCHBI (DparMeHTHI,
noBecTByomue o B3auMooTHomeHHsx C. ¢
JIBYMsl JPYTHMH TIEPCOHAKaMH pOMaHa: Co-
OJa3HUTENIBHON M HE OYEHb JAJeKON MOJoAon
KCHITMHON AHHWEH M ee IpyroM AJlaHOM, KO-
TOPBIC JKUBYT C MUCATEIIEM B OJJHOM BBICOTHOM
37IaHUH.

JIx. KyT3ee ucnonp3yeT B poMaHE KOMIIO-
3UIMOHHYIO (DparMEeHTAIUIO U TIPUEM MOJICIIHU-
POBaHUS «TUIEPTEKCTa», Mpeuiaras Ha Kaxk-
JIOW CTpaHMIIe pOMaHa TPH rpad)uuecKH Bble-
JICHHBIX TEKCTOBBIX (parMeHTa, OOYCIIOBIH-
BAIOIIUX CO3/IaHUE MOJUPOHUICCKON CTPYKTY-
pBI pOMaHa ¥ MHOXKECTBEHHOCTH ITOBECTBOBA-
TEJBHBIX TEPCIEKTHB: HauOoliee 3HauUMast
9acTh CTPAHUIIBI BBIICIICHA TI0J] PAa3MBIIUICHUS
nucarens C. 0 cyap0ax COBPEMEHHOTrO MHpa,
JpyTasi 4acTh CTPaHUIBI OT uMeHu C. TOBECT-
BYET O €ro 3HAKOMCTBE C AHHEH, KOTOPYIO OH
MIPOCUT BBHITIOJIHATH JIJIsl HETO paboTy ceKkpeTa-
psi, paboTarh HaJ PyKOIMMCHBIM TEKCTOM KHHTH
U KOTOpasi MHTEPECYET €ro KaK MpPUBJICKATEIb-
Has keHIIuHa. HakoHerl, B TpeTbeM (parMeH-
TE Ha CTpPaHWIIC B MparMaTHdeckuii Gpokyc mo-
BECTBOBaHUS MOMNANAIOT MBICIH AHUH, €¢ Tie-
peKHUBaHUS, BIedatTiaeHus ot obmienus ¢ C. u
ee 0oit-ppenaom:

06. On guidance systems

There were times during the Cold War when
the Russians fell so far behind the Americans
in weapon technology that, if it had come to
all-out nuclear warfare, they would have been
annihilated without achieving much in the way
of retaliation.[ ]

As a typist pure and simple, Anya from up-
stairs is a bit of a disappointment. [ ] There are
times when I stare in dismay at the text she
turns in. According to Daniel Defoe, I read, the
true-born Englishman hates “papers and pa-
pery”. Brezhnev's generals sit “somewhere in
the urinals”.

As I pass him, carrying the laundry basket, [
make sure I waggle my behind, my delicious
behind, sheathed in tight denim. If I were a
man I would not be able to keep my eyes off me
[10, p. 25].

[IpuGerass B pomMaHe K KOMIIO3MLIMOHHOU
dbparmenTanun, Kyrsee mogenupyer QuKIno-
HAJIBHBIA MHpP, B KOTOPOM (uiocopckue pas-
MblnuieHust nucarens C. depenyroTcst ¢ ITUpH-
YECKUMH, UPOHHUECKUMH, 3a0aBHBIMU U JaXKe
JNETEeKTUBHBIMU  3JeMEHTaMH. VIpoHHUYecKH
OOBITPBIBasi KOHTPAIyHKTHOE COMOJOKEHHE
pa3HBIX TOYEK 3pEHUsl MEePCOHAXKEH, aBTOp Of-
HOBPEMEHHO pa3BJICKaeT YUTATENsI W Tpeiyia-
raeT MopasMbIIUIATh HaJ [M00aIbHBIMU TPO-
OnemamMu COBpEMEHHOM ku3HU. brnaromaps uc-
MOJb30BAHUIO TIPUEMa MOJAEITUPOBAHUS «TH-
MEPTEKCTa», YUTATENIO MPEIOCTABISICTCS BO3-
MOKHOCTH BBIOOpa CrIocO0a YTEHUS: YUTATh JI
pPOMaH KJIACCHYECKUM CIOCOOOM, MEPEXosi OT
¢bparmeHnTa K ¢parMeHTy Ha CTpaHUIlE, WU
MPEAIOYECTh «TOPU30HTAIBHBINY CIIOCOO dTe-
HUS, IPU KOTOPOM MOXKHO CHaudaja MpOoYecTb,
HaIpUMeEp, BCE «ICCEe», WIN <«JTUPUIECKYIO»
yacTh poMaHa. KyT3ee MCHOIB3yeT S3BIKOBYIO
Urpy, INpeiaras YUTaTeNsiM CaMUM YCTaHO-
BUTh CBSI3b MEXKAY 3a0aBHBIMU «OMHCKAMID)
AHUM, KOTOpas OKa3ajach HUKYIBIIIHOW Ma-
IIMHUCTKOW, ¥ OPUTHHAJIOM, «KOHEYHBIM MpPO-
TykTom» padotsl C. 1 AHUH, IPEICTaBIEHHBIM
B BEpXHEH yacTu cTpaHullbl. Tak, B MpuBEACH-
HOM TIpuMepe AHHS TIeperedyarbiBaeT TEKCT,
HEOCO3HAHHO co3[aBasi kaiamOyp o0 aHrInYa-
HaX, KOTOpble HEHaBUIAT “‘papers and papery”.
AKTyalu3upys KaTeropui0 PeTPOCTEKINH |
OCYIIECTBIISISI  CBA3HOCTh Ha  TNIOOATBHOM
ypoBHE TekcTa, KyT3ee oTchbuiaeT yuTaresnei
Ha cTpaHmny 13 pomaHa, rie B 3cce, 03ariiaB-
aeHHoM “On democracy”, MO)KHO HailTH ciie-
nytolee oObsicHeHue kaimamOypa: One recalls
Daniel Defoe'’s comment on religious strife in
England: that adherents of the national church
would swear to their detestation of Papists and
Popery not knowing whether the Pope was a
man or a horse. [10, p. 13]. UToOBI OLIEHUTH
3a0aBHOCTh BTOPOTO M3 INPHBEJCHHBIX KaJlaM-
OypoB, BBINOJHSIOUIMX B TEKCTE, I[OMHMO
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IOMOPUCTUYECKOM, €Ile MW XapaKTepoioruye-
CKyI0 (QYHKIHIO, MOICIHpYysS 4depe3 obpa3
AHum 00pa3 «CpeaHero YyuTares», HeoOX0oau-
MO HaWTH cTrpanuny 19 pomana. Torna BmecTo
bpa3el 0 OpeKHEBCKHX TeHepanax ‘‘sitting
somewhere in the urinals” B scce “On terror-
iSm” 4YuTareNb MPOYTET MMEPBOHAYAILHOE BbI-
paxenue: somewhere in the Urals [10, p. 19].
PaccMoTpeHHBIE B CTaTbe MPUEMBI, CIIO-
cOOCTBYyIONINE peaTU3alUN CTPATETHU IIPH-
OCTAHOBKH» CIKETHOTO BPEMEHH, MOTYT
BCTPEYAThCS B COBPEMCHHBIX MOCTMOACPHU-
CTCKMX TEKCTaX MO OTICIbHOCTH WM, Kak
MOKa3bIBACT U3YyYEHHBI MaTepual, ynorpeo-

JATbCA B TEKCTE OJHOBPEMEHHO, MOJAEIUPYS
XyI0KECTBEHHOE BpEMS, KOTOPOE MHPEACTaB-
JA€TCA JUCKPETHBIM, XapaKTEepU3YyeTCs IUC-
KOHTUHYYMOM, MNPEPBIBUCTOCTHIO, C TPYIOM
MOAMAETCsl XPOHOJIOTHYECKOW CHCTEMaTHu3a-
unu. K TakuMm mpuemMam B JTaHHOM CTaThe
OBITM OTHECEHBI MPUEMBI CO3/IaHHS MOBECT-
BOBaTEeIbHOU (PparMeHTanu, B YacCTHOCTH,
npueM KOMIIO3UIIMOHHOW  (parMeHTanuu,
nmpueM OOphIBa MOBECTBOBAHUSA, MPUEM KOJI-
Jaxka U OpUEM MOJEIHUPOBAHUS «TUMEPTEK-
CTa», a TakKe THIOrpaUuecKue MPUEMBbI U
MPOU3BOJIBHBIA TOBTOP CTPYKTYPHBIX 3Ile-
MEHTOB TEKCTa.
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U. A. Hlanyovko

O CTWIMCTHYECKHUX OCOBEHHOCTAX
POMAHA CEPBAHTECA «/10H KUXOT»

Paccmampusaiomes nuneeucmuueckue mMexanuzmvl, Gopmupyowue UMNIUYUmMHoe co-
oepofcanue IUmepamypHo20 mexkcma u e2o Hogamopckyio gopmy. Ocobo nodueprugaemcs pois
VHUBEPCATbHO20 (PeHOMEHA KOMNPpeccuu 8 CO30aHUU MAaKux CMUIUCMUYeCKUX cpedcma s3biKd,
KaK amOueaieHmHvle CMpYKmypbvl, UHMEPMEKCMyaibHble C6:3U, OUAN02 A3bIKOS, A8MOPCKAs
uponus. Ananus ¢paemenma pomana Cepsanmeca «/[on Kuxomy noomeepicoaem cyujecmeo-
8aHUe MECHOU B3AUMOCEA3U MeNHCOY TUHSBUCTIUYECKUMU 0CODEHHOCTNAMU MeKCMa U e20 aume-
PAMYPHO-XYO0AHCECMBEHHBIMU XAPAKMEPUCTIUKAMU.

KitoueBble ¢10Ba: CTUIb, HMIUTAIIATHOS COEPIKAHUE, KOMIIPECCHS, UAJIOT, UPOHHSL.
1. Shaludko
On Stylistic Features of Cervantes' Novel Don Quixote
The article deals with the linguistic mechanisms generating implicit content of a literary
text and its innovative form. The role of the general phenomenon of compression is emphasized
assuming that it creates such stylistic means as ambiguous structures, intertextual relationships,

dialogue of languages, author's irony. The analysis of a fragment of Cervantes' novel Don Qui-
xote confirms the close correlation between linguistic peculiarities of the text and its character-

istics as a literary arts work.

Keywords: style, implicit content, compression, dialogue, irony.

OO6mMM MecToM Bcex padoT, MOCBSIICHHBIX
crunuctuke «Jlon Kuxora», siBiasercs ykaza-
HUE Ha JKaHPOBBIA CUHKPETU3M, UJIM KOHTaMH-
HAIUIO KaHPOBBIX (opM. KoHeuHO, HENb3s HE
COMJIACUTBCS C TEM, YTO «UEJIbIA pAl CTPYK-
TYpPHBIX U HJEOJIOTMUYECKUX MOMEHTOB MO3BO-
nsieT HaM BueTh B ““JloH-Kuxore” cBoeoOpas-
HYI0O KOHTAMHUHAIIMIO PBIIAPCKOTO U ILTYyTOB-
CKOro >kaHpoB» [6, c. 263-264]. Kpome yka-
3aHHbIX b. A. KpeBckuM phillapckoro pomana
Y NMUKapeCKU B CTWIMCTUKY «/JloH Kuxora» op-
TaHUYHO BIUIETEHBI YEPTHI €/1Ba JI HE BCEX JIH-
TEepaTypHBIX XaHPOB U (OpPM, CYIIECTBOBAB-
X B coBpeMeHHON CepBaHTeCy HallMOHAJIb-
HOW JHTeparype: JFOOOBHO-aBaHTIOPHOTO (BH-

3aHTUICKOTO) pOMaHa M MacTopaiu, TyMaHH-
CTUYECKOTO JHajora W HOBEJUIbl, YYEHOIO
TpakTara ¥ HapoOAHOIO TeaTpa, ucropuorpadu-
YECKOT0 MOBECTBOBAHUS M MOATHYECKUX KAH-
POB, KaK y4eHBIX (COHET, anuTadus), TaK U Ha-
POIHBIX (pPOMaHCEPO); U ITOT CHUCOK MOXKHO
NPONOKUTh. MTak, >KaHPOBBI CUHKPETU3M
«/lon Kuxoray — oliiee MecTo B CEpBaHTH-
CTHKE, cBOeoOpa3Has akCuoMa.

OpnHako enBa JIM 3TOM XapaKTEPUCTUKON
pomana CepBaHTeca MOXHO OOBSICHUTH MeTa-
MOp(O3y CTHIMCTHYECKOTO YIPAKHEHUS I10
COTPSKEHUIO U TapOJUPOBAHUIO >KaHPOB CO-
BPEMEHHON aBTOpPYy JTUTEpaTypbl B camMoe 3Ha-
YUTEJILHOE €€ SIBJICHUE.
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